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  Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 26 de gener de 2025, i posa a prova la teva
habilitat amb les paraules mentre desxifres els enigmes que et proposa el dia.

Solucions del Paraulògic d'avui 26/01/2025
La lletra central d'avui és la R i les lletres restants són A-D-M-T-U

La solució al paraulògic d'avui, 26/01/2025, conté 142 paraules i 2 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 19 punts:
0

tartamuda �� Tuti ��

 

Paraules de 18 punts:
0

matadura �� Tuti ��

 

Paraules de 9 punts:
0



arramadar
dauradura
matarrada

 

Paraules de 8 punts:
0

amarrada
amuradar
armadura
marramau
murmurar
ratadura
tartamut

 

Paraules de 7 punts:
0

amarrar
amurada
atardar
aturada
dardada
daurada
madurar
marrada
maurada
murtrar
tartara
tartrat
tramada
tuatara
tururut

 

Paraules de 6 punts:
0

adaram



amarar
amarra
amurar
amurat
ardada
armada
arruar
aturar
aturat
aurada
aurtar
dardar
daurar
daurat
durada
madura
marrar
maurar
murada
murtar
murtra
ramada
ramuda
ratada
raurau
rautar
rumrum
tarada
tarara
tardar
tartar
tartra
tatara
tatuar
tramar
tramat
trauma

 

Paraules de 5 punts:
0

amura
arada
ardat
ardua
armar
armat
atura



datar
drama
druda
durar
madur
mamar
marda
marra
marta
matar
mudar
murar
murta
radar
ramar
ramat
ramut
ratar
ratat
tarar
tarat
tarda
tarta
tatar
trama
traut
tudar
turma

 

Paraules de 2 punts:
0

adar
amar
aram
ardu
arma
arum
atur
aura
aurt
dard
drut
duar
dura
mara
mart
mura



rada
rama
rara
rata
ruda
ruta
tara
tard
tram
trau
trua
urat
urdu

 

Paraules de 1 punts:
0

ara
art
dar
dur
mar
mur
rad
ram
rar
rat
rua
tar
tur

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 Σ

a 2 9 7 12 4 3 1 38
d 2 4 4 4 2 0 1 17
m 2 3 9 6 4 3 1 28

https://dadalogic.org


r 5 6 6 6 0 1 0 24
t 2 5 9 10 5 1 1 33
u 0 2 0 0 0 0 0 2
Σ 13 29 35 38 15 8 4 142

Prefixos de dues lletres:
ad-2 am-10 ar-16 at-6 au-4 da-9 dr-3 du-5 ma-18 mu-10 ra-20 ru-4 ta-19 tr-9 tu-5
ur-2

Prefix freqüent de tres lletres:
tar-16

Sufixos freqüents de tres lletres:
ada-19

Hi ha 2 tutis:
- 1 de 8 lletres
- 1 de 9 lletres

Hi ha 8 palíndroms:
- 2 de 3 lletres
- 4 de 5 lletres
- 2 de 7 lletres

Hi ha 5 mots quadrats:
- 1 de 4 lletres
- 4 de 6 lletres

Subconjunts:
adr-10 admr-8 amr-15 amru-8 admru-10 amrtu-9 ar-3 adrt-8 adru-12 amrt-9 aru-4
art-17 artu-14 adrtu-4 drtu-1 dru-2 admrtu-2 admrt-2 mru-2 rtu-2

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Adar: La paraula 'adar' no és un terme comú en català. Podria ser un nom propi o
referir-se a un concepte específic en un context determinat. Si et refereixes a un
terme relacionat amb una àrea específica (com la biologia, la literatura, etc.), si us
plau proporciona més detalls. Si estàs buscant una altra paraula o concepte, estaré
encantat d'ajudar-te!
Adaram: La paraula 'Adaram' no sembla ser un terme reconegut en català. Potser
et refereixes a un nom propi, un terme en un altre idioma o una paraula específica
en un context determinat. Si pots proporcionar més informació o context, estaré
encantat d'ajudar-te amb una definició o explicació més precisa.
Amar: La paraula 'amar' en català es refereix a l'acció d'estimar o tenir afecte
profund per algú o alguna cosa. També pot significar tenir una inclinació o
preferència cap a una persona o objecte. En un context més concret, 'amar' pot fer



referència a l'acció de posar en marxa un vaixell o embarcació, relacionat amb la
seva maniobra.
Amarar: La paraula "amarar" significa submergir o impregnar alguna cosa en un
líquid, com ara aigua o oli, de manera que quedi ben xopada o saturada. També pot
referir-se a la idea de fer que algú o alguna cosa estigui profundament afectat o
influenciat per una determinada emoció o idea.
Amarra: La paraula "amarra" té diverses definicions en català: 

1. **Nàutica**: Es refereix a una corda o cadena que s'utilitza per subjectar un
vaixell a un moll, a una boia o a un altre vaixell, evitant que es mogui amb el
corrent o el vent.

2. **Verbo**: Pot ser la forma del verb "amarar" en la tercera persona del singular
del present d'indicatiu, que significa subjectar o lligar alguna cosa fermament.

3. **Figurativa**: En un sentit més ampli, "amarra" pot referir-se a qualsevol
element que serveixi per mantenir o fixar alguna cosa en un lloc.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Amarrada: La paraula 'amarrada' en català té diverses accepcions: 

1. **Acció de fer amarra**: Es refereix a l'acte de lligar o subjectar un vaixell a un
moll o a una estructura per evitar que es mogui.
2. **Situació de estar subjecte o lligat**: Pot referir-se a qualsevol cosa que estigui
fixada o assegurada en un lloc determinat.
3. **En el context de les emocions o les relacions**: Pot fer referència a una situació
en què una persona se sent lligada o compromesa a algú o alguna cosa.

En general, el terme implica una idea de fixació, seguretat o compromís.
Amarrar: La paraula 'amarrar' en català significa subjectar o lligar una cosa per tal
que no es mogui. S'utilitza sovint en el context de vaixells, on es refereix a l'acció
de fixar un vaixell a un moll o a una altra estructura per evitar que es desplaci.
També pot referir-se a lligar objectes o persones amb cordes o altres materials.
Amura: La paraula 'amura' fa referència al costat d'un vaixell o embarcació. En
concret, s'utilitza per designar la part lateral d'un vaixell, tant a l'estribor (dreta)
com a l'esquerra. També pot referir-se a l'angle que forma la proa del vaixell amb la
línia de flotació. En un context més ampli, 'amura' pot ser utilitzada en el vocabulari
nàutic per descriure aspectes relacionats amb la navegació i la construcció naval.
Amurada: La paraula 'amurada' fa referència a un terme que pot tenir diversos
significats segons el context. En el context nàutic, 'amurada' es refereix a l'acció de
subjectar o fixar un vaixell a la costa o a un moll mitjançant cordes o cables. En un
context més general, pot fer referència a qualsevol objecte que estigui fixat o
subjectat fermament a un lloc. Si necessites una definició més específica o en un
altre context, no dubtis a dir-ho!
Amuradar: La paraula "amuradar" no és un terme comú en català i no apareix en
els diccionaris estàndard. Si et refereixes a un terme relacionat amb un context
específic o a una variació dialectal, si us plau proporciona més informació o verifica
l'ortografia. Si necessites informació sobre una altra paraula, estaré encantat
d'ajudar-te!
Amurar: La paraula 'amurar' en català significa col·locar un vaixell o una
embarcació de manera que quedi fixat o subjecte a la costa, a un moll o a un altre
suport. També pot referir-se a l'acció de fer que un vaixell es mantingui en una
posició determinada, normalment mitjançant àncora o altres sistemes de subjecció.
En un context més figurat, pot implicar l'idea de limitar o restringir la llibertat



d'acció d'alguna cosa o algú.
Amurat: La paraula 'amurat' en català es refereix a una persona o una cosa que
està situada contra un mur o que ha estat tancada o resguardada per un mur. En un
context més figurat, pot fer referència a algú que es troba aïllat o protegit, com si
estigués envoltat per murs. També pot descriure un animal que es troba tancat en
un espai delimitat.
Ara: La paraula "ara" és un adverbi de temps que indica el moment present.
S'utilitza per referir-se a l'instant actual o a una situació que es desenvolupa en
aquest moment. Per exemple: "Ara estic llegint un llibre." També pot servir per
assenyalar un canvi de situació o un nou estat, com en "Ara ja ho entenc."
Arada: La paraula 'arada' fa referència a una eina agrícola que s'utilitza per
preparar la terra abans de sembrar. Consisteix en un instrument que, mitjançant un
sistema de fulles o reixats, destrueix les males herbes i aireja el sòl. També pot
referir-se al procés de labrar la terra amb aquesta eina. En un sentit més ampli,
'arada' pot descriure qualsevol acció de treballar o modificar el terreny.
Aram: La paraula 'aram' fa referència a un aliatge de coure amb estany, que és
molt utilitzat en la fabricació de diversos objectes, especialment en la creació de
joies i instruments musicals. L'aram és valorat per la seva resistència a la corrosió i
la seva capacitat de conduir el calor i l'electricitat. També pot referir-se a un
material que s'utilitza en la fabricació de cables i components elèctrics.
Ardada: La paraula 'ardada' en català pot tenir diversos significats segons el
context: 

1. **Acció de cremar**: Es pot referir a l'acció de cremar o d'encendre foc,
especialment en el context de la neteja de camps o terres.

2. **Acció de fer ardor**: També pot referir-se a la sensació de calor intensa o
d'inflamació, tant en un sentit físic com figurat.

3. **En el context de la pesca**: Pot designar un tipus de pesca que es fa amb foc,
com ara la pesca d'alguns peixos que s'atrauen amb llum.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, si us plau, indica-
ho!
Ardat: La paraula 'ardat' en català es refereix a una persona que és molt
apassionada o intensa en els seus sentiments o comportaments. També pot
descriure algú que actua amb valentia o decisió. En un context més específic,
'ardat' pot fer referència a una actitud de determinació i compromís en la defensa
d'idees o causes.
Ardu: La paraula 'ardú' en català es refereix a quelcom que és difícil, complicat o
que requereix un gran esforç. S'utilitza sovint per descriure tasques o situacions que
impliquen un gran desafiament o que són laborioses. També pot tenir un matís de
perillositat o d'extrema dificultat.
Àrdua: La paraula 'àrdua' és un adjectiu que significa difícil, que requereix un gran
esforç o que és laboriosa. S'utilitza per descriure tasques, treballs o situacions que
impliquen un esforç considerable o que presenten obstacles importants. Per
exemple, es pot dir que una feina és 'àrdua' si és complicada i requereix dedicació i
esforç.
Arma: La paraula 'arma' es refereix a un instrument o objecte dissenyat per causar
dany o fer mal a una persona, animal o objecte. Les armes poden ser de diversos
tipus, com ara armes de foc, armes blanques (com ganivets o espases) o armes
explosives. També s'utilitza el terme en un sentit més ampli per referir-se a
qualsevol mitjà de defensa o atac en situacions de conflicte. A més, en un context
figurat, 'arma' pot referir-se a qualsevol cosa que s'utilitzi per obtenir un avantatge



o per fer front a una situació adversa.
Armada: La paraula 'armada' té diverses accepcions en català: 

1. **Armada (s.f.)**: Fa referència a un conjunt de vaixells de guerra que operen
junts sota un mateix comandament, normalment en el context d'un exèrcit naval. 

2. **Armada (adj.)**: També pot referir-se a l'estat d'estar armat o equipat amb
armes.

3. **Armada (s.f.)**: En un context més ampli, pot referir-se a una força militar
considerable, especialment en relació a les forces nàutiques.

Si necessites més informació sobre un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Armadura: La paraula 'armadura' en català es defineix com un conjunt de peces de
metall o altres materials que serveixen per protegir el cos, especialment en el
context militar o de combats. També pot referir-se a l'estructura que suporta una
construcció o a un sistema de protecció en un context més ampli, com ara en
biologia (per exemple, l'exosquelet d'alguns animals). En un sentit figurat,
'armadura' pot designar qualsevol tipus de protecció o defensa que s'utilitza per fer
front a situacions adverses.
Armar: La paraula 'armar' té diverses accepcions en català: 

1. **Preparar o equipar**: Fer que algú o alguna cosa estigui preparat o equipat
amb armes o instruments per a un propòsit determinat. Per exemple, "armar un
exèrcit".

2. **Construir o muntar**: Referit a l'acció de muntar o construir alguna cosa, com
ara un moble o una estructura. Per exemple, "armar una taula".

3. **Posar en una actitud defensiva**: Fer que algú estigui preparat per afrontar un
conflicte o una situació difícil. Per exemple, "armar-se de valor".

4. **Crear o generar**: En un sentit més figurat, pot referir-se a generar una
situació o un ambient, com en "armar un escàndol".

En resum, 'armar' implica l'acció de preparar, muntar o crear alguna cosa, ja sigui
en un context físic o metafòric.
Armat: La paraula 'armat' es pot definir com a adjectiu que fa referència a algú que
està equipat amb armes o que porta armes. També pot referir-se a un grup de
persones que estan armades. En un sentit més ampli, pot indicar que algú està
preparat o disposat per a la lluita o la defensa. En alguns contextos, 'armat' pot ser
utilitzat per descriure una situació o un lloc que està protegit o defensat per mitjà
de la força armada.
Arramadar: La paraula 'arramadar' fa referència a l'acció de recollir o amuntegar
coses, sovint de manera desordenada o ràpida. També pot implicar l'acte de reunir
o agafar alguna cosa amb força. En alguns contextos, pot tenir un sentit més
figurat, referint-se a l'acte de fer un esforç per aconseguir o obtenir alguna cosa.
Arruar-se: La paraula 'arruar-se' significa acollir-se o refugiar-se en un lloc per
protegir-se d'alguna cosa, com ara la intempèrie o un perill. També pot referir-se a
la tendència a amagar-se o a evitar la confrontació. En un context més figurat, pot
implicar una actitud de recolliment o de reclusió.
Art: La paraula 'art' es refereix a la capacitat humana de crear obres que expressen
idees, emocions o una visió del món, utilitzant diferents mitjans com la pintura,
l'escultura, la música, el teatre, la literatura, entre d'altres. L'art es considera una



forma d'expressió cultural i personal que pot tenir diverses funcions, com ara la
comunicació, la reflexió, l'estètica o la crítica social. A més, el concepte d'art pot
variar segons les èpoques, les cultures i les tendències estètiques.
Àrum: La paraula 'àrum' fa referència a un tipus de planta aquàtica del gènere
*Sparganium*, que es caracteritza per les seves flors en forma de capítol i fulles
llargues. Aquestes plantes es troben sovint en ambients humits, com ara riberes de
rius i llacs. També pot fer referència a un terme en botànica o en ecologia per
descriure certes característiques d'aquests ecosistemes. Si necessites una definició
més específica o un altre context, si us plau, indica-ho.
Atardar: La paraula 'atardar' en català significa fer que algú o alguna cosa es
retardi o es demori en el temps. Pot referir-se tant a retardar una acció com a fer
que una persona arribi més tard del previst. En un sentit més ampli, també pot
implicar una certa lentitud o manca d'urgència en el desenvolupament d'un
esdeveniment.
Atur: La paraula 'atur' fa referència a la situació en què una persona que està en
edat de treballar no té feina i està disponible per treballar. També pot referir-se al
conjunt de persones que es troben en aquesta situació en un determinat moment o
a la taxa d'atur, que és el percentatge de persones aturades en relació amb la
població activa. A més, 'atur' pot designar l'estat de no funcionament d'una
màquina o mecanisme.
Atura: La paraula "atura" en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Atura (substantiu)**: Es refereix a l'acció de parar o interrompre alguna cosa.
Pot fer referència a l'estat de no continuar amb una activitat o un moviment.

2. **Atura (verbo)**: Forma del verb "aturar", que significa fer que alguna cosa
s'aturi o deixar de funcionar. Per exemple, "Atura el cotxe".

3. **Atura (substantiu)**: En un context més específic, pot referir-se a la quantitat
de temps que es passa sense fer res o sense moure's, com en el cas de les pauses o
interrupcions en un procés.

Si necessites una definició més específica o un context particular, no dubtis a
demanar-ho!
Aturada: La paraula 'aturada' en català té diverses accepcions: 

1. **Acció de aturar-se**: Moment en què una persona o cosa deixa de moure's o de
funcionar.
2. **Temps d'espera**: Interval durant el qual es deté una activitat, com en el cas
d'una aturada en el trànsit o en un espectacle.
3. **Parada de transport**: Lloc on els vehicles de transport públic, com autobusos
o trens, es detenen per recollir o deixar passatgers.
4. **Aturada laboral**: Situació en què els treballadors deixen de treballar, sovint en
el context d'una vaga o d'una protesta.

En general, l'aturada implica una interrupció en el moviment o en una activitat.
Aturar: La paraula 'aturar' és un verb que significa fer que alguna cosa deixi de
moure's o de funcionar. També pot referir-se a interrompre una activitat o un
procés. En un sentit més ampli, 'aturar' pot implicar la idea de detenir o frenar
alguna cosa, ja sigui física o metafòricament. Per exemple, es pot aturar un vehicle,
aturar una conversa o aturar un projecte.
Aturat: La paraula 'aturat' en català té diverses accepcions: 

1. **Adjectiu**: Es refereix a algú que es troba sense feina, és a dir, que no està



treballant i busca ocupació. Per exemple, "Està aturat des de fa mesos".

2. **Nom**: Pot designar una persona que es troba en aquesta situació d'atur.

3. **Adjectiu**: També pot referir-se a quelcom que ha deixat de moure's o d'estar
en moviment. Per exemple, "El vehicle està aturat al semàfor".

4. **Nom**: En un context més general, pot referir-se a un punt o a un lloc on es fa
una parada, com en el cas d’un aturat de bus.

En resum, 'aturat' pot referir-se tant a l'estat d'una persona sense feina com a
l'estat de quelcom que no es mou.
Aura: La paraula 'aura' té diverses accepcions en català: 

1. **Aura (s.f.)**: Es refereix a una brisa lleugera o a un vent suau que es percep en
un determinat moment o lloc. 

2. **Aura (s.f.)**: En el context de la medicina i la psicologia, es pot referir a una
sensació o un conjunt de signes que precedeixen a un episodi d'epilèpsia o a altres
trastorns neurològics.

3. **Aura (s.f.)**: En el camp de l'art i la literatura, pot referir-se a una qualitat
especial o un encant que envolta una persona o una obra, que la fa destacar o que
li confereix un valor afegit.

En general, l'ús de la paraula pot variar segons el context en què es trobi.
Aurada: La paraula 'aurada' fa referència a una acció o un procés que implica l'ús
d'energia solar per a obtenir calor o per a realitzar una activitat específica. En un
context més concret, 'aurada' pot referir-se a un tipus de cultiu o pràctica agrícola
que aprofita la llum solar. També pot ser un adjectiu que descriu alguna cosa que
està relacionada amb l'or o que té un aspecte daurat. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Aürt: La paraula "aürt" fa referència a un terme que prové del català antic i que
significa 'esclat' o 'explosió'. En alguns contextos, pot referir-se a un moment de
gran intensitat o a un esdeveniment sobtat. No obstant això, és important tenir en
compte que no és una paraula d'ús habitual en el català contemporani. Si
necessites una definició més específica o un context diferent, si us plau,
proporciona més informació.
Aürtar: La paraula 'aürtar' no sembla ser un terme reconegut en català. Potser hi
ha hagut un error tipogràfic o es tracta d'un terme dialectal poc comú. Si us plau,
verifica l'ortografia o proporciona més context perquè pugui ajudar-te millor. Si et
refereixes a una altra paraula, estaré encantat de proporcionar-te la seva definició.
Dar: La paraula 'dar' en català és un verb que significa 'donar' o 'entregar alguna
cosa a algú'. També pot referir-se a la idea de proporcionar o oferir alguna cosa. En
alguns contextos, pot tenir altres significats relacionats amb l'acció de moure's en
una determinada direcció o de fer un gest. En general, es tracta d'un terme que
implica una acció de transferència d'objectes, serveis o informació d'una persona a
una altra.
Dard: La paraula 'dard' es pot definir com un objecte allargat i punxegut,
normalment fabricat de fusta o metall, que es llança amb força i precisió, sovint en
el context de jocs o competicions. També pot referir-se a una crítica o comentari
punyent que es fa amb la intenció de fer mal o de provocar. En el context de la



natura, un 'dard' pot referir-se a l'aparell defensiu d'alguns animals, com ara les
abelles o els escorpins.
Dardada: La paraula 'dardada' fa referència a un cop o una punxada que es
produeix amb un dard o un objecte similar. També pot ser utilitzada en un context
figurat per descriure una acció ràpida i incisiva, com una crítica o un comentari
punyent. En alguns casos, pot referir-se a un moment de gran intensitat o emoció.
Dardar: La paraula 'dardar' en català significa fer un esforç per aconseguir alguna
cosa, sovint amb una connotació de treballar o lluitar amb determinació. També pot
referir-se a l'acció de fer un esforç físic o mental intens. En alguns contextos, pot
tenir un significat relacionat amb el de fer esforços per superar obstacles o
dificultats.
Datar: La paraula 'datar' en català significa establir o indicar la data d'un
esdeveniment, document o objecte. També pot referir-se a l'acció de marcar una
data en un registre o un calendari. En un context més ampli, 'datar' pot implicar
situar temporalment alguna cosa dins d'un període o una època determinada.
Daurada: La paraula 'daurada' és un adjectiu que es refereix a quelcom que té un
color o un acabat d'or o que és semblant a l'or. Pot descriure objectes, materials o
fins i tot aspectes de la natura que presenten una tonalitat daurada. També pot
utilitzar-se de manera figurativa per referir-se a situacions o moments que es
consideren valuosos o meravellosos.
Dauradura: La paraula 'dauradura' es refereix al procés d'aplicar una capa d'or o
un material que imita l'or a la superfície d'un objecte, com ara un llibre, un moble o
una obra d'art. També pot fer referència al resultat d'aquest procés, és a dir, a
l'objecte que ha estat daurat. En un context més ampli, la dauradura pot ser
utilitzada en la decoració i l'art per aportar un aspecte més luxós i atractiu.
Daurar: La paraula 'daurar' significa cobrir una superfície amb una capa d'or o amb
un material que imita l'or, de manera que adquireixi un color daurat. També
s'utilitza en un sentit més figurat per referir-se a fer que alguna cosa sembli més
atractiva o valuosa. En la cuina, 'daurar' pot referir-se a l'acció de coure aliments
fins que adquireixin un color daurat.
Daurat: La paraula 'daurat' és un adjectiu que es refereix a un color o a una
aparença que recorda l'or, és a dir, de tonalitat daurada o amb un acabat que
simula el metall daurat. També pot descriure objectes que han estat recoberts amb
una capa d'or o que tenen un aspecte brillant i atractiu similar al de l'or. A més, en
un context més figurat, pot referir-se a moments o experiències que són
considerades com a excepcionals o molt positives.
Drama: La paraula 'drama' en català es refereix a una obra de teatre que presenta
situacions serioses i conflictes emocionals, sovint amb un desenllaç tràgic. També
s'utilitza en un sentit més ampli per descriure qualsevol situació o esdeveniment
que impliqui conflictes intensos o emocions fortes, tant en la ficció com en la vida
real. A més, en el context de la literatura i el cinema, el drama és un gènere que se
centra en la representació de les experiències humanes i les seves complexitats.
Druda: La paraula "druda" fa referència a un tipus de planta, concretament a la
"druda" o "druda de mar", que és un nom comú per a algunes espècies de plantes
del gènere *Cakile*. Aquestes plantes són herbàcies i solen créixer en zones
costaneres. Si necessites una definició més específica o un altre context, si us plau,
proporciona més detalls!
Drut: La paraula 'drut' no és una paraula reconeguda en el català estàndard. Potser
et refereixes a un terme dialectal o a una paraula d'argot. Si pots proporcionar més
context o especificar l'ús que li dones, estaré encantat d'ajudar-te amb més
informació.
Duar: La paraula 'duar' en català és un verb que significa portar o transportar
alguna cosa d'un lloc a un altre. També pot referir-se a l'acció de mantenir o
sostenir alguna cosa. En alguns contextos, pot tenir un significat més específic



relacionat amb la càrrega física d'objectes. Si necessites una definició més detallada
o exemples d'ús, no dubtis a demanar-ho!
Dur: La paraula "dur" en català té diverses accepcions: 

1. **Adjectiu**: Fa referència a la qualitat d'allò que és resistent, que no es pot
doblegar ni deformar fàcilment. Per exemple, un material dur com el ferro.

2. **Adjectiu**: Pot descriure una situació o experiència que és difícil de suportar o
que causa dolor, tant físicament com emocionalment. Per exemple, un moment dur
en la vida.

3. **Adjectiu**: També pot referir-se a una persona que és severa o inflexible en el
seu comportament o actitud.

4. **Substantiu**: En alguns contextos, "dur" pot referir-se a una persona que és
considerada difícil o exigent.

En general, la paraula "dur" s'utilitza per expressar una idea de solidesa, dificultat o
rigidesa en diferents contextos.
Dura: La paraula 'dura' pot tenir diverses accepcions en català: 

1. **Adjectiu**: Es refereix a la qualitat d'un objecte que és rígid, que no es pot
doblegar ni deformar fàcilment. Per exemple, un material pot ser dur com la pedra o
el metall.

2. **Substantiu**: En un context més col·loquial, 'dura' pot fer referència a una
moneda, especialment en l'argot popular, on s'utilitza per designar diners o efectiu.

3. **Adjectiu (figuratiu)**: Pot descriure una situació o una experiència que és difícil
de suportar o que presenta un gran esforç, com per exemple, una vida dura.

Si necessites més detalls o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Durada: La paraula 'durada' fa referència al temps durant el qual es produeix un
esdeveniment, una acció o un estat. Es pot entendre com la mesura temporal que
s'estén entre l'inici i el final d'alguna cosa. Per exemple, es parla de la durada d'una
pel·lícula, d'un viatge o d'un contracte. També pot implicar la persistència d'una
situació o d'un fenomen en el temps.
Durar: La paraula 'durar' és un verb que significa tenir una certa durada en el
temps, és a dir, existir o continuar sent present durant un període determinat.
També pot referir-se a la resistència o la capacitat d'alguna cosa per mantenir-se en
bon estat o funcionar sense deteriorar-se. En un context més ampli, pot implicar la
idea de perdurar o mantenir-se al llarg del temps.
Madur: La paraula "madur" en català té diverses accepcions: 

1. **Referit a la fruita o al menjar**: Es diu que un aliment és madur quan ha assolit
el seu punt òptim de maduració, és a dir, quan està llest per ser consumit i presenta
les característiques adequades de sabor, textura i aroma.

2. **Referit a una persona**: Es pot utilitzar per descriure una persona que ha
assolit una certa edat o experiència, mostrant un comportament o una actitud que
reflecteix saviesa, responsabilitat i capacitat de judici.

3. **En el context de la psicologia**: Es pot referir-se a un individu que ha
desenvolupat plenament les seves capacitats emocionals i socials.



En general, la idea de "madur" implica un procés de creixement i desenvolupament
que condueix a un estat de plenitud o adequació.
Madura: La paraula "madura" és el femení de l'adjectiu "madur". Es fa servir per
descriure alguna cosa que ha assolit el seu punt òptim de desenvolupament o
maduració. En un context més ampli, pot referir-se a una persona que ha adquirit
experiència, saviesa o estabilitat emocional, i que actua de manera considerada i
responsable. També pot referir-se a fruites o aliments que han arribat al seu estat
adequat per al consum.
Madurar: La paraula 'madurar' en català significa arribar a un estat de
desenvolupament complet o a la plenitud. Pot referir-se tant al procés de
creixement i desenvolupament d'un organisme, com a la millora de les qualitats
d'un fruit o d'un producte, com ara el vi o el formatge. També s'utilitza en un sentit
figurat per descriure el procés de creixement emocional o intel·lectual d'una
persona, indicant que ha adquirit experiència, saviesa o responsabilitat.
Mamar: La paraula 'mamar' en català té diversos significats: 

1. **Acció de mamar**: Fa referència al fet de xuclar llet, habitualment per part
d'un nadó o un animal jove que s'alimenta del pit de la seva mare.
2. **Figurativament**: Pot utilitzar-se en un context més ampli per referir-se a l'acte
de rebre o aprofitar-se d'alguna cosa, com ara recursos o beneficis d'una manera
que pot ser considerada excessiva o inapropiada.

En general, el terme està relacionat amb l'alimentació i la dependència dels més
joves envers els adults en el context de la seva nutrició.
Mar: La paraula 'Mar' fa referència a una gran massa d'aigua salada que cobreix
una part significativa de la superfície terrestre. Les mars són més petites que els
oceans i sovint estan parcialment tancades per terres. A més de la seva definició
geogràfica, el terme 'mar' pot tenir connotacions poètiques o simbòliques,
representant la immensitat, la tranquil·litat o la força de la natura. També pot fer
referència a l'activitat humana relacionada amb l'aigua, com la pesca o la
navegació.
Mara: La paraula 'mara' pot tenir diferents significats segons el context. En
general, es pot referir a: 

1. **Mara (animal)**: Un mamífer herbívor de la família dels caviidae, semblant a un
conill gran, que habita principalment a les regions de l'Argentina i altres parts de
Sud-amèrica. És coneguda per la seva forma allargada i les seves potes llargues.

2. **Mara (nom propi)**: Pot ser un nom femení en diverses cultures.

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau, indica-
ho!
Mardà: La paraula 'Mardà' no sembla tenir una definició reconeguda en català.
Podria ser un nom propi, un topònim o una paraula específica d'alguna regió o
dialecte. Si tens més context sobre com s'utilitza aquesta paraula, estaré encantat
d'ajudar-te a trobar-ne el significat.
Marrà: La paraula "marrà" en català pot tenir diversos significats, depenent del
context: 

1. **Animal**: Fa referència a un tipus de porc, especialment al porc mascle que no
ha estat castrat.
2. **Figuratiu**: Pot ser utilitzada de manera col·loquial per descriure una persona
que és considerada astuta, traïdora o que actua de manera deshonesta.



Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Marrada: La paraula 'marrada' en català té diverses acepcions: 

1. **Acció de marrar**: Es refereix a l'acció de fallar o cometre un error en alguna
cosa, especialment en el context de fer una punteria o un encert.

2. **Desviació**: Pot referir-se a un canvi de direcció o un desviament del camí o
del que s'esperava.

3. **En el context de la fauna**: En algunes regions, 'marrada' pot referir-se a un
tipus de ferida o a una marca deixada per un animal.

El significat concret pot variar segons el context en què s'utilitzi.
Marramau: La paraula "marramau" fa referència a un animal, concretament un
tipus de peix de la família dels peixos espinosos. També pot ser un terme col·loquial
o popular en algunes regions per referir-se a un tipus de peix o a un animal marí en
general. Si necessites una definició més específica o en un context concret, si us
plau, proporciona més detalls.
Marrar: La paraula 'marrar' en català significa fallar o fracassar en alguna cosa,
especialment en el context de no aconseguir un objectiu o una meta. També pot
referir-se a cometre un error o a no encertar en una decisió o acció. En alguns
contextos, pot tenir un to col·loquial o informal.
Mart: La paraula 'Mart' fa referència a: 

1. **Mart** (nom propi): És el nom del quart planeta del sistema solar, situat entre
la Terra i Júpiter. És conegut com el "planeta vermell" a causa del seu color
característic, que prové de l'òxid de ferro present a la seva superfície. Mart és
objecte d'estudi en l'astronomia i la missatgeria espacial, ja que es considera un
dels candidats més prometedors per a la possible vida extraterrestre i per a futures
missions d'exploració humana.

2. **Mart** (nom comú): En algunes cultures, el nom Mart també pot referir-se al
déu de la guerra en la mitologia romana, equivalent a l'Ares de la mitologia grega.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Marta: La paraula 'Marta' és un nom propi femení d'origen hebreu que significa
"senyora" o "mestressa". És un nom comú en diverses cultures i pot referir-se a
diverses persones. A més, en el context de la zoologia, 'marta' pot fer referència a
un mamífer carnívor de la família dels mustèlids, conegut per la seva pelatge i
habilitats de caça.
Matadura: La paraula 'matadura' fa referència a un procés de maduració o a l'estat
de ser madur. En un context agrícola, pot referir-se al moment en què els fruits o
les collites han assolit el seu punt òptim de maduració per ser recollits. També es
pot utilitzar en un sentit més general per descriure el desenvolupament o la
maduració d'idees, projectes o fins i tot persones.
Matar: La paraula "matar" en català significa causar la mort a un ésser viu,
especialment a un animal o a una persona. També pot utilitzar-se en un sentit més
figurat, com en "matar el temps", que significa passar el temps d'una manera o
altra. Es tracta d'un verb que pot tenir diverses connotacions segons el context en
què s'utilitzi.
Matarrada: La paraula 'matarrada' fa referència a un acte de matar o a una
matança, sovint en el context de la caça o de la ramaderia. També pot referir-se a
una gran quantitat de morts o a una destrucció massiva. En alguns contextos, pot



tenir connotacions negatives, associades a la violència o a la brutalitat.
Maurada: La paraula 'maurada' fa referència a un tipus de planta, concretament a
una espècie de gramínia del gènere *Phragmites*, que sovint creix en zones
humides. També pot referir-se a una zona o terreny cobert d'aquesta planta. En un
context més ampli, 'maurada' pot ser utilitzada per descriure un espai natural
caracteritzat per la presència de vegetació d'aigua. Si necessites una definició més
específica o en un altre context, si us plau, proporciona més informació!
Maurar: La paraula 'maurar' fa referència a l'acció de fer que algú o alguna cosa
esdevingui moix, és a dir, que es torni més tou o més feble. En un context més
concret, pot referir-se a l'acció de fer que un aliment, com ara la carn, es torni més
tendre mitjançant la marinada o el macerat. També pot tenir connotacions
relacionades amb la influència o l'efecte que causa una situació o circumstància. Si
necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Mudar: La paraula 'mudar' té diversos significats en català: 

1. **Canviar de roba**: Fer un canvi de vestit o de vestimenta.
2. **Canviar d'estat o condició**: Passar d'una forma a una altra, com en el cas de
la metamorfosi d'alguns animals.
3. **Mudar-se**: Traslladar-se a un altre lloc, especialment en referència a canviar
de residència.

En un context més poètic o figurat, també pot referir-se a un canvi emocional o
espiritual.
Mur: La paraula "mur" es defineix com una estructura vertical i sòlida que serveix
per tancar, dividir o sostenir un espai. Els murs poden ser fets de diferents
materials, com ara maons, pedra, formigó o fusta, i es fan servir en la construcció
d'edificis, tanques, o altres tipus d'estructures. A més, el terme "mur" pot tenir un
significat figurat, referint-se a una barrera o obstacle en un context més abstracte,
com ara en les relacions personals o en la comunicació.
Mura: La paraula 'mura' pot tenir diverses accepcions en català: 

1. **Mura (s.f.)**: Es refereix a un mur, és a dir, una estructura vertical que serveix
per tancar o delimitar un espai, per suportar una construcció o per proporcionar
privacitat. Pot estar feta de diferents materials com maons, pedra, formigó, etc.

2. **Mura (s.f.)**: En botànica, pot fer referència a una planta del gènere *Morus*,
coneguda com a morera, que produeix fruits com les moras.

A més, 'mura' pot ser un adjectiu que s'usa en alguns contextos per descriure
alguna cosa que és de naturalesa o aspecte murat. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Murada: La paraula 'murada' fa referència a una paret o mur que tanca un espai,
sovint utilitzada en el context d'una construcció o d'una fortificació. També pot
referir-se a l'acció de fer un mur o a l'estat de ser murat. En un sentit més figurat,
pot implicar una situació de tancament o aïllament.
Murar: La paraula 'murar' en català significa construir un mur o tancar un espai
amb un mur. També pot referir-se a l'acció de protegir o resguardar alguna cosa
amb un mur. En un sentit més figurat, pot implicar l'acte de limitar o restringir
l'accés a un lloc.
Murmurar: La paraula 'murmurar' significa parlar en veu baixa o de manera
indistinta, sovint amb la intenció de no ser escoltat clarament. També pot referir-se
a fer comentaris o xafarderies sobre algú o alguna cosa de manera dissimulada. En



un sentit més literari, pot implicar un so suau i continu, com el d'un riu o el vent.
Murta: La paraula 'murta' fa referència a un arbust de fulla perenne del gènere
Myrtus, que és originari de la regió mediterrània. Les fulles de la murta són
oposades, de color verd fosc, i les flors són blanques o rosades, seguides de fruits
petits i negres. La murta és coneguda per les seves propietats aromàtiques i
medicinals, i sovint s'utilitza en la cuina mediterrània, així com en la decoració de
jardins. A més, en algunes cultures, la murta simbolitza la bellesa i l'amor.
Murtar: La paraula 'murtar' fa referència a l'acció de cobrir o adornar amb murta,
que és una planta aromàtica de fulles verdes i brillants. També pot referir-se a la
pràctica de plantar o cultivar murta. En un sentit més ampli, pot implicar l'ús de la
murta en rituals o decoracions, ja que és considerada una planta simbòlica en
diverses cultures.
Murtra: La paraula "murtra" fa referència a una planta del gènere Myrtus, que
inclou espècies com la murtra comuna (Myrtus communis). Aquesta planta és un
arbust perenne que pot arribar a fer fins a 3 metres d'alçada, amb fulles perennes,
brillants i aromàtiques, i flors blanques o rosades. La murtra és coneguda per les
seves propietats aromàtiques i medicinals, i les seves baies són utilitzades en la
preparació de licors i com a condiment en algunes cuines. A més, la murtra té un
significat simbòlic en diverses cultures, sovint associada a l'amor i la fertilitat.
Murtrar: La paraula 'murtrar' no és un terme reconegut en català estàndard. Potser
et refereixes a 'murt', que és una planta del gènere Myrtus, o a alguna altra paraula
similar. Si tens més context o una altra paraula en ment, estaré encantat d'ajudar-
te amb la definició.
Rad: La paraula 'rad' pot tenir diverses accepcions depenent del context en què
s'utilitzi. En general, fa referència a: 

1. **Unitat de mesura**: En matemàtiques i física, 'rad' és l'abreviatura de 'radiant',
que és una unitat de mesura d'angles. Un radiant és l'angle subtès per un arc d'una
circumferència que té la mateixa longitud que el radi de la circumferència.

2. **Col·loquial**: En l'argot juvenil, 'rad' pot ser un terme que expressa entusiasme
o admiració, similar a 'genial' o 'fantàstic'.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, si us plau,
proporciona més informació.
Rada: La paraula 'rada' té diverses acepcions en català: 

1. **Geografia**: Es refereix a una badia o un lloc de la costa on les embarcacions
poden trobar refugi. Generalment, és una zona d'aigües tranquil·les, protegida dels
vents i les onades.

2. **Nàutica**: En el context nàutic, una rada és un espai d'aigua que es pot
utilitzar per ancorar vaixells, sovint amb una profunditat adequada i amb bon accés.

3. **Figuratiu**: Pot fer referència a un lloc o una situació que ofereix protecció o
refugi, en un sentit més ampli.

Si necessites més informació sobre alguna d'aquestes accepcions, no dubtis a
preguntar!
Radar: La paraula 'radar' fa referència a un sistema de detecció que utilitza ones
de ràdio per localitzar objectes, com ara avions, vaixells o vehicles. El radar emet
ones que, en xocar amb un objecte, es reflecteixen i tornen al sistema, permetent
determinar la seva posició, velocitat i direcció. El terme prové de l'anglès "Radio
Detection and Ranging".



Ram: La paraula 'ram' en català té diverses acepcions: 

1. **Botànica**: Es refereix a una branca d'un arbre o d'un arbust, que pot estar
coberta de fulles i flors.
2. **Zoologia**: Fa referència a un mascle d'ovella, especialment quan és adult i té
banyes.
3. **Figuratiu**: Pot indicar un conjunt de coses que es deriven d'una mateixa font,
com ara un ram de coneixements o un ram d'activitats.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Rama: La paraula 'rama' en català té diverses accepcions: 

1. **Botànica**: Es refereix a una branca d'un arbre o d'un arbust, que creix a partir
del tronc o del peu de la planta. Les rames són les parts que sostenen les fulles, les
flors i els fruits.

2. **Figuratiu**: Pot fer referència a una branca d'una família, d'una institució o d'un
camp de coneixement, com ara "rama de la ciència" o "rama familiar".

3. **En el context de la construcció**: En alguns casos, pot referir-se a una
estructura que s'assembla a una branca, com ara en la construcció de certs
elements decoratius.

Així doncs, 'rama' pot tenir un significat literal relacionat amb la natura o un
significat més ampli en contextos figuratius.
Ramada o ramadà: La paraula 'ramada' o 'ramadà' es refereix a un mes sagrat
per als musulmans, durant el qual es realitza el dejuni des de l'alba fins a la posta
de sol. És un període de reflexió espiritual, pregària, comunitat i creixement
personal. El Ramadà és el novè mes del calendari islàmic i commemora la revelació
del Corà al profeta Mahoma. Durant aquest temps, els musulmans es dediquen a la
pràctica de la fe, la caritat i l'autodisciplina.
Ramar: La paraula 'ramar' es refereix al conjunt d'animals domèstics que es crien
per a la seva explotació, com ara ovelles, cabres, vaques o porcs. També pot fer
referència a l'acte de ramonejar o pasturar, és a dir, a l'acció que realitzen els
animals quan mengen herba o fulles. En un sentit més ampli, 'ramar' pot al·ludeix a
l'activitat de tenir cura d'aquests animals i gestionar-ne la cria.
Ramat: La paraula 'ramat' fa referència a un conjunt d'animals domèstics,
especialment ovelles, cabres o vaques, que es crien i es mantenen junts. També pot
referir-se a un grup d'animals de la mateixa espècie que es desplacen o viuen en
comunitat. En un context més ampli, 'ramat' pot ser utilitzat metafòricament per
descriure un grup de persones que actuen de manera homogènia o sense
reflexionar massa.
Ramuda: La paraula 'ramuda' fa referència a un conjunt de ramells o branquetes
d'arbres o arbusts. També pot designar una acumulació de restes vegetals com ara
fulles, branques o altres materials orgànics. En alguns contextos, pot utilitzar-se per
descriure una massa o un munt de coses disperses o desordenades.
Ramut: La paraula 'ramut' fa referència a un conjunt de branques o tiges d'una
planta, sovint petites i flexibles, que poden estar unides per un mateix punt
d'origen. També pot referir-se a un feix de flors, fulles o fruits que es recullen junts.
En un context més ampli, pot designar un grup de coses que es troben reunides o
agrupades.
Rar: La paraula 'rar' en català es defineix com a adjectiu que indica que alguna
cosa és poc comú, estrany o que es presenta de manera inusual. Pot referir-se a



situacions, objectes o comportaments que no són habituals o que es desvien de la
norma. També pot implicar una certa curiositat o interès per la seva singularitat.
Rara: La paraula 'rara' és un adjectiu que es fa servir per descriure alguna cosa que
és poc comú, estranya o excepcional. Pot referir-se a una característica, un
comportament, un objecte o una situació que es distingeix per la seva singularitat o
anomalia. En un context més concret, també pot referir-se a una persona que es
comporta de manera inusual o que té gustos o interessos que no són habituals.
Rat: La paraula "rat" en català es tradueix com a "rata". Una rata és un mamífer
rosegador de la família dels murids, caracteritzat per un cos allargat, una cua llarga
i un cap petit. Les rates són animals que es poden trobar en diversos hàbitats i
sovint són considerades plagues a causa de la seva capacitat per reproduir-se
ràpidament i per causar danys a cultius i estructures. També poden ser portadores
de malalties.
Rata: La paraula 'rata' té diverses accepcions en català: 

1. **Zoologia**: Es refereix a un mamífer rosegador del gènere Rattus, caracteritzat
per tenir un cos allargat, una cua llarga i un cap petit. Les rates són animals que
sovint viuen en ambients urbans i es poden considerar plagues.

2. **Figuratiu**: S'utilitza de manera pejorativa per referir-se a una persona que es
considera traïdora, deslleial o que actua de manera egoista, especialment en el
context de relacions personals o laborals.

3. **Col·loquial**: En algunes regions, pot fer referència a una persona que és molt
avara o que no comparteix els seus recursos.

En funció del context, la paraula pot tenir diferents significats, però generalment es
relaciona amb l'animal o amb característiques negatives en persones.
Ratada: La paraula 'ratada' en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Acció de ratar**: Es refereix a l'acció de fer un rat, és a dir, de desmarcar o
eliminar alguna cosa, com per exemple en el context de l'ensenyament, on es pot
ratar una resposta incorrecta.

2. **Rata**: En un sentit més col·loquial, 'ratada' pot referir-se a una situació en què
algú ha comès un error o ha tingut un fracàs, similar a dir que ha fet una "cagada".

3. **En el context de l'argot**: Pot fer referència a un error o un mal pas en una
situació específica, com en un joc o una activitat.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Ratadura: La paraula "ratadura" es pot referir a: 

1. **Acció de ratar**: És a dir, el fet de fer ratades, que pot implicar l'acció de fer un
traç o una línia que esborra o modifica un text.

2. **Marca o senyal**: Pot referir-se a una marca deixada per una ratada, com ara
una ratllada o un esguit en una superfície.

3. **En el context de la zoologia**: Pot fer referència a un tipus de ferida o marca
que deixa un animal, com ara una mossegada.

El significat exacte pot variar segons el context en què s'utilitzi.



Ratar: La paraula 'ratar' en català fa referència a l'acció de fer que un ratolí o un
altre animal rosegador s'acosti o s'instal·li en un lloc. També pot significar l'acció de
capturar o exterminar aquests animals. En un sentit més figurat, pot referir-se a
l'acte de fer que algú perdi alguna cosa o a l'acció de robar. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Ratat: La paraula "ratat" pot tenir diverses accepcions en català, però generalment
es refereix a un adjectiu que descriu un estat de fatiga o desgast, sovint associat
amb una persona que està cansada o que ha experimentat un esforç excessiu. En
un context més informal, pot també referir-se a algú que està desanimat o que ha
perdut l'energia per afrontar una situació. Si necessites una definició més específica
o un altre context, si us plau, proporciona més informació!
Rau-rau: La paraula 'rau-rau' fa referència a un so o un murmuri continu, sovint
associat a un soroll de fons o a una conversa indistinta. En alguns contextos, pot
descriure un so de queixa o de descontentament. També pot ser utilitzada per fer
referència a una situació de confusió o de moviment desordenat.
Rautar: La paraula "rautrar" no sembla ser una paraula reconeguda en català.
Potser et refereixes a "rautar" en el context d'alguna variant dialectal o a un terme
específic d'alguna àrea. Si tens més informació o un context concret, estaré
encantat d'ajudar-te a trobar la definició adequada.
Rua o ruà: La paraula 'rua' fa referència a una desfilada festiva, sovint relacionada
amb les celebracions del carnaval, en la qual participants disfressats recorren els
carrers, acompanyats de música i dansa. En alguns llocs, també pot referir-se a una
processó o a un acte col·lectiu festiu. 

La forma 'ruà' és una variant dialectal d'ús menys comú, però que pot referir-se al
mateix concepte. 

En resum, 'rua' és un terme que evoca festes, alegria i participació comunitària.
Ruda: La paraula 'ruda' fa referència a una planta herbàcia de la família de les
rutàcies, coneguda científicament com a Ruta graveolens. Aquesta planta és
originària de la regió mediterrània i es caracteritza per les seves fulles aromàtiques
i les seves flors grogues. La ruda s'ha utilitzat tradicionalment en la medicina
popular i com a planta ornamental, així com en rituals i creences relacionades amb
la protecció i la purificació. A més, el terme 'ruda' pot referir-se també a l'olor forta i
característica que emana de la planta.
Rum-rum: La paraula 'rum-rum' és una onomatopeia que s'utilitza per descriure un
so continu i repetitiu, similar al soroll d'un motor o d'una màquina en funcionament.
També pot referir-se al so que fa l'estómac quan està buit o quan es digereix el
menjar. En un context més figurat, 'rum-rum' pot fer referència a un murmuri o a
xafarderies que circulen entre les persones.
Ruta: La paraula 'ruta' es defineix com un camí o trajecte que es segueix per
arribar a un lloc determinat. Pot referir-se tant a un recorregut físic, com ara un
sender o una carretera, com a una sèrie de passos o etapes en un procés més
abstracte. També s'utilitza en contextos de viatges, excursions o itineraris turístics.
Tar: La paraula "tar" fa referència a una substància viscosa i de color negre que es
produeix a partir de la combustió incompleta de materials orgànics, com ara la fusta
o el carbó. El tar s'utilitza en diverses aplicacions, incloent la fabricació d'asfalt, la
preservació de fustes i en la indústria química. També pot referir-se a la substància
que es forma en fumar tabac, que conté diversos compostos químics perjudicials
per a la salut.
Tara: La paraula 'tara' té diverses accepcions en català: 



1. **Tara (subst.)**: Es refereix al pes d'un recipient buit que s'utilitza per calcular
el pes net d'un producte. Per exemple, si pesem un contenidor amb aliments, la
tara és el pes del contenidor mateix.

2. **Tara (subst.)**: En un context més figurat, pot referir-se a un defecte o
imperfecció en una persona o cosa.

3. **Tara (subst.)**: En botànica, pot designar una planta del gènere *Tamarix*, que
és un arbust o arbre que creix en zones humides.

Si necessites més informació sobre alguna d'aquestes accepcions, no dubtis a
preguntar!
Tarada: La paraula "tarada" en català és un adjectiu que s'utilitza per descriure
una persona que actua de manera poc intel·ligent o que no comprèn les coses amb
claredat. Pot tenir una connotació pejorativa i sovint s'usa en un context informal o
col·loquial. A més, en alguns casos, pot referir-se a una situació que es considera
absurda o ridícula. És important tenir en compte que l'ús d'aquesta paraula pot ser
ofensiu, així que cal ser prudent amb el seu ús.
Tarar: La paraula 'tarar' en català fa referència a l'acció de fer una tarada, és a dir,
de desplaçar-se d'un lloc a un altre, sovint amb un sentit de lleugeresa o
despreocupació. També pot referir-se a l'acció de fer un gest o un moviment amb
els braços o el cos de manera despreocupada. En alguns contextos, 'tarar' pot tenir
un significat més informal o col·loquial relacionat amb l'oci o la diversió. 

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a
preguntar!
Tararà: La paraula 'tararà' fa referència a un tipus de música o ball popular, sovint
associat a festes i celebracions. També pot designar un ambient de festa o una
situació alegre i desenfadada. En un context més ampli, pot ser utilitzada per
descriure una actitud despreocupada o un comportament festiu. Si necessites una
definició més específica o en un altre context, no dubtis a dir-ho!
Tarat: La paraula 'tarat' es pot referir a dues accepcions principals: 

1. **Tarat (adjectiu)**: Es fa servir per descriure un objecte o producte que presenta
un defecte o una imperfecció. En aquest context, s'utilitza sovint en àmbits com la
indústria o el comerç, per indicar que un article no està en perfectes condicions.

2. **Tarat (substantiu)**: En un sentit més col·loquial, pot referir-se a una persona
que es considera estranya o que té un comportament excèntric. En aquest cas, la
paraula pot tenir una connotació negativa.

En ambdós casos, el terme 'tarat' implica una desviació de la norma o un estat de
defecte.
Tard: La paraula 'tard' en català es pot definir com: 

1. **Adjectiu**: Que es produeix o es presenta després del moment esperat o
habitual. Per exemple, es pot dir "ha arribat tard" quan algú arriba més tard del que
s'havia previst.

2. **Adverbi**: Indica que una acció es realitza en un moment posterior al que seria
habitual o desitjable. Per exemple, "Vaig tard a la reunió".

3. **Substantiu**: En alguns contextos, es pot utilitzar per referir-se al moment o
període de temps que es considera tard, com en "És ja tard per sortir".



En general, 'tard' implica una noció de retard o demora en relació amb el temps.
Tarda o tardà: La paraula 'tarda' fa referència a la part del dia que va des de la
tarda fins al vespre, quan el sol comença a pondre's. En canvi, 'tardà' és un adjectiu
que pot referir-se a quelcom que es fa o es produeix més tard del que és habitual o
esperat. També pot descriure una persona que arriba tard o que actua amb retard.
En un context més específic, 'tardà' pot referir-se a un tipus de clima o a un
moment de l'any caracteritzat per un retard en els esdeveniments típics d'aquella
estació.
Tardar: La paraula 'tardar' en català significa trigar o necessitar un cert temps per
fer o arribar a un lloc. També pot referir-se a l'acte de fer esperar a algú o a alguna
cosa. Per exemple, es pot dir "He tardat molt a arribar" per indicar que s'ha trigat
més del previst.
Tartà: La paraula 'tartà' fa referència a un tipus de teixit de llana, normalment amb
un patró de quadres de colors vius, que s'utilitza sovint en vestits tradicionals
escocesos, com el kilt. També pot referir-se a la faldilla que es porta amb aquest
teixit. En un context més general, el terme pot ser usat per descriure qualsevol
tipus de teixit amb un patró similar.
Tartamuda: La paraula 'tartamuda' és el femení de 'tartamut' i fa referència a una
persona que presenta dificultats en la fluïdesa del discurs, caracteritzades per
repeticions o prolongacions de sons, síl·labes o paraules. En un sentit més ampli,
pot referir-se a algú que té dificultats per parlar amb claredat o que es mostra
indecís en la seva expressió verbal. També pot ser utilitzada en un context poètic o
metafòric per descriure una comunicació que no flueix de manera natural.
Tartamut: La paraula 'tartamut' fa referència a un tipus de persona que parla de
manera entrecortada o amb dificultat, sovint a causa de nerviosisme o timidesa. En
un context més ampli, pot també referir-se a algú que presenta una certa
inseguretat en l'expressió verbal. Si necessites més informació o un context
específic, no dubtis a preguntar!
Tàrtar: La paraula 'tàrtar' té diverses accepcions: 

1. **Tàrtar (gastronomia)**: Fa referència a un plat que consisteix en carn o peix
cru, normalment picat o tallat a daus petits, que es serveix amb condiments, com
ara cebes, mostassa o salses. Un exemple conegut és el tàrtar de vedella o el tàrtar
de salmó.

2. **Tàrtar (història)**: També pot referir-se a un membre dels pobles tàrtars, que
són un grup ètnic originari de la regió de la península de Crimea i altres zones de
l'Àsia Central i Oriental.

3. **Tàrtar (geologia)**: En geologia, pot fer referència a un tipus de roca
sedimentària que conté material orgànic.

Si necessites una definició més específica d'alguna d'aquestes accepcions, no
dubtis a preguntar!
Tàrtara: La paraula 'tàrtara' pot tenir diverses acepcions: 

1. **Gastronomia**: Es refereix a un plat que consisteix en carn o peix cru,
normalment picat o tallat a daus, que es serveix amb condiments com ara ceba,
mostassa, ou cru, entre altres ingredients. Un exemple conegut és el tàrtar de
vedella o el tàrtar de salmó.

2. **Geologia**: En el context geològic, 'tàrtara' pot referir-se a un tipus de roca
sedimentària que conté restes orgàniques i que es forma en ambients aquàtics.



3. **Història**: Pot fer referència als tàrtars, un grup ètnic originari de les estepes
d'Àsia central, coneguts per les seves incursions i conquestes en diverses parts
d'Europa i Àsia.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, no dubtis a dir-ho!
Tartrà: La paraula 'tartrà' es refereix a un compost químic que és un àcid orgànic,
concretament l'àcid tartàric, que es troba naturalment en algunes fruites, com el
raïm. Aquest compost és utilitzat en diverses aplicacions, incloent la indústria
alimentària com a regulador d'acidesa i en la fabricació de vins. A més, el tartrà
també pot referir-se a la sal de l'àcid tartàric, coneguda com a cremor tàrtar, que
s'utilitza sovint en la cuina per estabilitzar les clares d'ou o per evitar la
cristal·lització del sucre.
Tartrat: La paraula 'tartrat' fa referència a un compost químic que conté el grup
funcional tartarat, sovint relacionat amb àcids o sals derivades de l'àcid tartàric. En
un context més ampli, pot referir-se a substàncies que contenen el tartrat, com ara
el tartrat de potassi o el tartrat de calci. També pot ser utilitzat en l'àmbit de la
química analítica per descriure determinades reaccions o processos que impliquen
aquests compostos. Si necessites una definició més específica o context d'ús, no
dubtis a demanar-ho!
Tàtar: La paraula 'tàtar' fa referència a un membre d'un poble d'Àsia central,
originàriament nòmades, que han tingut un paper important en la història de
diverses regions, especialment a Rússia i en altres parts de l'Europa oriental. A més,
el terme 'tàtar' també pot referir-se a la llengua parlada per aquest poble, que
pertany a la família de llengües turques. En un context culinari, 'tàtar' pot referir-se
a un plat que consisteix en carn crua picada, sovint amanida amb condiments i
servida com a aperitiu.
Tàtara: La paraula 'tàtara' fa referència a una planta herbàcia de la família de les
asteràcies, coneguda científicament com a 'Artemisia absinthium'. Aquesta planta
és també coneguda com a absenta i és famosa per les seves propietats
aromàtiques i medicinals. A més, el terme 'tàtara' pot ser utilitzat en alguns
contextos per referir-se a una substància o una mescla que s'utilitza en la fabricació
de productes com ara el sabó o la tintura.
Tatuar: La paraula 'tatuar' es refereix a l'acció de marcar la pell d'una persona o
d'un animal mitjançant la inserció de pigments a les capes més profundes de la
dermis, amb l'objectiu de crear un dibuix, un símbol o un text permanent. Aquesta
pràctica pot tenir diverses finalitats, com ara estètiques, culturals o rituals. El
substantiu corresponent és 'tatuatge'.
Tram: La paraula 'tram' té diverses accepcions en català: 

1. **Tram (substantiu)**: Es refereix a un segment o una part d'un recorregut, d'un
trajecte o d'un procés. Per exemple, es pot parlar d'un tram de carretera o d'un
tram d'un viatge.

2. **Tram (substantiu)**: En el context del transport públic, pot referir-se a un
tramvia, que és un vehicle que circula per vies urbanes i que és utilitzat per al
transport de passatgers.

3. **Tram (substantiu)**: En el context de l'arquitectura o la construcció, pot referir-
se a una secció d'una estructura, com ara un tram d'una escala o d'un pont.

En general, la paraula 'tram' implica una divisió o una secció dins d'un conjunt més
gran.
Trama: La paraula 'trama' té diverses accepcions en català: 



1. **En literatura i narració**: Es refereix a la seqüència d'esdeveniments i
situacions que conformen la història d'una obra, com una novel·la o una pel·lícula.
Inclou els conflictes, els girs i la resolució que impulsen la narració.

2. **En tècnica i art**: Pot referir-se a l'estructura o disseny d'un teixit, que es
forma a partir de la disposició dels fils en un material tèxtil.

3. **En biologia**: Fa referència a la disposició o organització de les cèl·lules o
estructures dins d'un organisme.

4. **En un context general**: Pot designar una xarxa o estructura de relacions entre
elements o persones.

En resum, 'trama' pot referir-se tant a aspectes narratius com a estructurals en
diferents disciplines.
Tramada: La paraula 'tramada' té diverses accepcions en català: 

1. **Tramat**: Es refereix a l'estructura o disposició de les parts d'una obra,
especialment en literatura o teatre. En aquest context, es pot referir a la manera
com es desenvolupen els esdeveniments d'una història.

2. **Trama tèxtil**: En el context tèxtil, 'tramada' pot referir-se a la disposició dels
fils en un teixit, és a dir, la manera com els fils es creuen per formar un teixit.

3. **Trama en sentit figurat**: Pot fer referència a un conjunt d'intrigues o
situacions que es teixeixen en una narració o en la vida quotidiana.

En general, la 'tramada' implica una idea de connexió o interrelació entre elements
que formen un tot coherent.
Tramar: La paraula 'tramar' té diverses accepcions en català: 

1. **Verbo**: Fer un pla o una conspiració amb astúcia o enginy; organitzar o
elaborar un projecte, sovint de manera secreta o amb intencions ocultes.
2. **Verbo**: En el context de la tècnica de teixir, referir-se a l'acció de passar el fil
transversal (trama) a través del fil longitudinal (urdimbre) per formar un teixit.
3. **Nom**: En un sentit més literari, pot referir-se a l'estructura o la trama d'una
història, que inclou els esdeveniments i les relacions entre els personatges.

En resum, 'tramar' implica l'acció de crear o dissenyar alguna cosa, ja sigui un pla o
un teixit.
Tramat: La paraula 'tramat' en català es pot referir a diverses accepcions: 

1. **Tramat (subst.)**: Fa referència a l'estructura o la disposició d'elements en una
obra literària, teatral o cinematogràfica. Es pot entendre com l'argument o la trama
d'una història.

2. **Tramat (adj.)**: Pot descriure quelcom que ha estat teixit o entrellaçat, sovint
en el context d'un material o d'una superfície.

3. **Tramat (participi del verb 'tramar')**: Fa referència a l'acció de planificar o
conspirar en secret, sovint amb una connotació negativa.

En resum, 'tramat' pot referir-se tant a l'estructura narrativa d'una història com a
l'acció de planificar o dissenyar alguna cosa de manera intricada.



Trau: La paraula 'trau' és un substantiu que fa referència a un instrument o eina
que s'utilitza per treure o extreure alguna cosa, com ara un traç o un objecte. En un
context més col·loquial, 'trau' pot referir-se a la idea de fer sortir o eliminar alguna
cosa d'un lloc. També pot tenir un significat en el context de l'agricultura, on es pot
referir a un tipus de ferramenta per desenterrar o arrencar plantes. 

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Trauma: La paraula 'trauma' fa referència a una experiència emocional o
psicològica intensa i negativa que pot causar un dany durador a la salut mental
d'una persona. També es pot referir a una lesió física greu o a un dany corporal. En
el context psicològic, un trauma pot resultar d'esdeveniments com accidents,
agressions, pèrdues o altres situacions que provoquen un estrès extrem. El trauma
pot afectar la manera com una persona percep el món i pot influir en el seu
comportament i les seves relacions.
Traüt: La paraula 'traüt' fa referència a un tipus de vaixell o embarcació,
tradicionalment utilitzat per a la pesca o el transport de mercaderies en aigües
interiors o costaneres. En algunes regions, pot també referir-se a una barca petita o
a un tipus de canoa. A més, en un context més figurat, 'traüt' pot fer al·lusió a un
viatge o trajecte que implica esforç o dificultat.
Truà: La paraula 'truà' és un substantiu que fa referència a un tipus de peix de la
família dels escombrids, conegut també com a 'tuna' en altres regions. És un peix
de carn saborosa i apreciada en la cuina. En algunes zones, el terme pot referir-se
també a la captura d'aquest peix o a l'activitat de pescar-lo. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Tuatara: La paraula 'tuatara' fa referència a un rèptil de la família Sphenodontidae,
que és l'únic representant viu del seu ordre, els Rhynchocephalia. La tuatara és
originària de Nova Zelanda i es caracteritza per tenir una aparença semblant a la
d'una iguana, amb una pelatge verdós i espines al llarg de la seva esquena. Aquest
animal és notable per la seva llarga vida, que pot superar els 100 anys, i per la seva
fisiologia única, que inclou una tercera vista, o parpella, al cap. La tuatara és un
símbol de la biodiversitat i la conservació de les espècies a Nova Zelanda.
Tudar: La paraula 'tudar' en català fa referència a l'acció de fer caure o fer tombar
alguna cosa, sovint de manera brusca o accidental. Pot també implicar la idea de
desorganitzar o desordenar. En alguns contextos, pot tenir un to més figurat,
referint-se a fer que algú perdi el seu estat o posició.
Tur: La paraula 'tur' en català fa referència a un tipus de terra o sòl que es
caracteritza per ser humit i fèrtil, sovint associat amb zones de vegetació densa.
També pot referir-se a una elevació o turó, especialment en un context geogràfic.
En alguns casos, 'tur' pot ser utilitzat en el context de la ramaderia per referir-se a
un animal mascle, com un bou o un toro, que és utilitzat per a la reproducció. 

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Turma: La paraula 'turma' en català es refereix a un grup o col·lectiu de persones o
animals que es troben juntes, sovint amb una funció específica o en un context
determinat. En alguns casos, també pot fer referència a un conjunt d'animals,
especialment en el context de la ramaderia. En general, el terme implica una noció
de cohesió o unitat entre els membres del grup.
Tururut: La paraula "tururut" és una interjecció que s'utilitza en català per
expressar una actitud de despreocupació, indiferència o per indicar que una cosa no
té importància. També pot ser usada de manera lúdica o humorística en converses
informals. No és una paraula formal i sovint es troba en contextos més col·loquials.
Urat: La paraula 'urat' fa referència a un compost químic que conté un grup ureid,
com ara els àcids urics. En el context més ampli, es pot relacionar amb substàncies



que contenen nitrogen i que són productes del metabolisme dels àcids nucleics. Si
necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació.
Urdú: 'Urdú' és una llengua que forma part del grup de les llengües indo-iranianes i
és parlada principalment al Pakistan i a l'Índia. És una llengua oficial a Pakistan i té
influències del persa, l'àrab i l'anglès. A més, l'urdú utilitza l'alfabet àrab adaptat.
Aquesta llengua és també un vehicle literari important i s'associa amb una rica
tradició poètica i literària.

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden millorar
tant les habilitats lingüístiques com el pensament crític dels jugadors. A continuació, es
detallen alguns dels avantatges més destacats:

1. **Millora del vocabulari**: El Paraulògic desafia els jugadors a pensar en paraules i a
recordar-les, la qual cosa ajuda a ampliar el seu vocabulari i a enriquir la seva expressió
oral i escrita.

2. **Desenvolupament de la concentració**: La dinàmica del joc requereix una atenció
constant i una concentració altament enfocada, factors que són essencials per a
l'aprenentatge en general.

3. **Estimula el pensament estratègic**: Els jugadors han de planificar les seves jugades i
anticipar els moviments dels altres, cosa que fomenta el pensament estratègic i la resolució
de problemes.

4. **Fomenta la creativitat**: La recerca de paraules pot estimular la creativitat, ja que els
jugadors han de pensar fora de la caixa per trobar solucions innovadores.

5. **Millora la memòria**: Recordar paraules i les seves possibles combinacions ajuda a
exercitar la memòria, un aspecte fonamental en l'aprenentatge i en la vida quotidiana.

En resum, jugar al Paraulògic no només és una forma divertida de passar el temps, sinó
que també és una activitat que aporta múltiples beneficis educatius i cognitius, ajudant a
desenvolupar habilitats que són útils en diversos àmbits de la vida.

El Paraulògic: Diversió i Retos en Cada Paraula!

Quina aventura tan emocionant que ens ofereix el Paraulògic cada dia! Les lletres ballen i
les pistes ens desafien a pensar fora de la caixa. És un moment ideal per compartir les
teves estratègies, aquelles jugades que et fan sentir com un autèntic mestre de les
paraules. No siguis tímid, explica’ns com has conquerit el repte d’avui i quines tècniques
has utilitzat per desxifrar els enigmes!
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